
Freka  Tube 
E N T E R A L

30
- 45°

x cm

gastr ic

2.

3.

1.

gastr icintest inal

intest inal

1 2 3

4 5 6a

6b 7 8a

8b 9 10

11

de - Vor Sicherstellung einer korrekten Sondenlage nichts in den Schlauch einbringen. Vor Sicherstellung einer korrekten Sondenlage Sonde nicht spülen und kein 
Gleitmittel auf den Führungsdraht auftragen. / en - Do not introduce anything down the tube before gastric placement has been con� rmed. Do not � ush the tube 
or lubricate the guidewire before gastric placement has been con� rmed. / fr -Ne rien introduire via la sonde tant que le placement gastrique n‘a pas été con� rmé. 

Ne pas rincer la sonde ni lubri� er le � l-guide tant que le placement gastrique n‘a pas été con� rmé. / bg - Не въвеждайте нищо в сондата, преди да потвърдите поставянето 
в стомаха. Не промивайте сондата и не прилагайте лубрикант към водача, преди да потвърдите поставянето в стомаха. / cs - Před potvrzením umístění v žaludku do 
sondy nic nezavádějte. Před potvrzením umístění v žaludku sondu neproplachujte a nenanášejte lubrikant na vodicí drát. / da - Tilsæt ikke noget ned i sonden, før placeringen 
i maven er bekræftet. Skyl ikke sonden, og smør ikke guidewiren, før placeringen i maven er bekræftet. / el -Μην εισάγετε τίποτα στον σωλήνα πριν επιβεβαιωθεί η γαστρική 
τοποθέτηση. Μην εκπλένετε τον σωλήνα και μην λιπαίνετε το οδηγό σύρμα πριν επιβεβαιωθεί η γαστρική τοποθέτηση. / es - No introduzca nada en la sonda sin que se haya 
con� rmado la colocación gástrica. No enjuague la sonda ni lubrique la guía sin que se haya con� rmado la colocación gástrica. / �  - Älä päästä mitään letkua pitkin, ennen kuin 
asettuminen mahalaukkuun on varmistettu. Älä huuhtele tai liukasta ohjainlankaa, ennen kuin letkun asettuminen mahalaukkuun on varmistettu. / hr - Niz cijev nemojte ništa 
uvoditi dok ne potvrdite da je smještena u želucu. Nemojte ispirati cijev ni podmazivati vodilicu dok ne potvrdite da je smještena u želucu. / hu - Semmit se vezessen le a csövön 
a gyomorba történő behelyezés megerősítése előtt. Ne öblítse át a csövet és ne nedvesítse meg síkosítóval a vezetődrótot a gyomorba történő behelyezés megerősítése előtt. / 
is - Ekki setja neitt í slönguna fyrr en staðsetning hennar í maganum hefur verið staðfest. Ekki skola slönguna eða smyrja stýrivírinn fyrr en staðsetning hennar í maganum hefur 
verið staðfest. / it - Non introdurre alcuna sostanza nella sonda prima di averne confermato il posizionamento gastrico. Non risciacquare la sonda o lubri� care il � lo guida prima 
di avere confermato il posizionamento gastrico. / nl - Breng niets in de sonde voordat plaatsing in de maag is bevestigd. Spoel de sonde niet en smeer het geleidingsdraad niet 
voordat plaatsing in de maag is bevestigd. / no - Det må ikke introduseres noe gjennom slangen før gastrisk plassering er bekreftet. Ikke skyll slangen eller påfør smøremiddel 
på føringswiren før gastrisk plassering er bekreftet. / pl - Nie podawać niczego przez zgłębnik przed potwierdzeniem, że został on wprowadzony do żołądka. Nie przepłukiwać 
zgłębnika ani nie nakładać środka poślizgowego na prowadnik przed potwierdzeniem, że zgłębnik został wprowadzony do żołądka. / pt - Não introduza nada no tubo antes 
de ter con� rmado a colocação gástrica. Não irrigue o tubo nem lubri� que o � o-guia antes de ter con� rmado a colocação gástrica. / ro - Nu introduceţi nimic prin tub înainte 
să � e con� rmată amplasarea gastrică. Nu clătiţi tubul şi nu lubri� aţi � rul de ghidaj înainte să � e con� rmată amplasarea gastrică. / ru - Не вводите ничего в зонд, пока не 
подтвердится размещение зонда в желудке. Не промывайте зонд или не смазывайте мандрен, пока не подтвердится размещение зонда в желудке. / sk - Sondou 
nič nepodávajte, kým sa neoverí zavedenie do žalúdka. Sondu nepreplachujte a nenanášajte lubrikant na vodiaci drôt, kým sa neoverí zavedenie do žalúdka. / sl - V cevko ne 
vstavljajte ničesar, dokler ni potrjena ustrezna lega cevke v želodcu. Cevke ne spirajte in ne nanašajte maziva na vodilno žico, dokler ni potrjena ustrezna lega cevke v želodcu. / 
sv - För inte in något i slangen innan placeringen i magen har bekräftats. Spola inte slangen och smörj inte styrtråden innan placeringen i magen har bekräftats. / tr - Gastrik 
yerleştirme doğrulanmadan, tüpe herhangi bir şey vermeyin. Gastrik yerleştirme doğrulanmadan, tüpü yıkamayın veya kılavuz teli yağlamayın.
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